God’s Simple Plan of Salvation taken from | John

Introduction

I JOAO 5:13 Onenerykdme pape merdko ase orihpjme oehtohkd waro oehtohkdme, Jezu Ritondpo miikuru
enetuputyryke oya xine.

1. We are all sinners!

1JOAO 1:8 “Tyyrypyhpyke pyra ase,” karyhtao kyya xine, osenekunohndko roké sytatose, morara karyhtao
kyya xine, iirypyryme kuexirykdke kukurohtao xine. 9

I JOAO 5:16-17 Imep¥ Jezu poetory eneryhtao tyyrypyry poko ahtao, oturutoko Ritondpo a ipoko,
ikurakatohme ropa RitonGpo a, jlime orihpyra aehtohme. Yrome tyoro kyyrypyrykd nae orihmapotono. Moro
poko exinohtao orihndko exino jime. Morara exiryke moro poko exiketd poko, “Oturutoko Ritondpo a,” kara
ase oya xine. Yrome Jezu poetory t0 tyyrypyry poko toehse ahtao, “Oturutoko,” dko roké ase oya xine. Emero
kyyrypyryké popyra. Yrome nae kyyrypyryko orihmapoto kara.

| JOAO 3:6 Kyrixtu omipona exiketd emero porehme tyyrypyry rumekako. Yrome tyyrypyry rumekary se pyra
exiketd Jezu onenetupuhpyra mana ipunaka, Jezu waro pyra toexirykdke.

We are all sinners!

2. There is a cost for sin!

| JOAO 5:19 Ritondpo poetoryme sytatose. Moro zuaro sytatose. Jezu onenetupuhpynd m3 joroko tamuru
poetoryme.

I JOAO 5:12 Ritondpo miikuru maro exiketd orihpyra ma toto. Yrome Ritondpo miikuru maro pyra exiketd
orihketdme toto.

| JOAO 3:15 Imep¥{ zehno ahtao morararo otapato toehtoh saaro. Otapatdme toexiryke orihketyme roropa
mana. RitonGpo esaka ytopyra mana.



3. Jesus died and paid for our sins on the cross!

| JOAO 4:10 Ynara s3 Ritondpo kypyno xine exiry, osemazuhme Ritondpo pyno pyra sehtone. Yrome kypyno
xine ro mana. Morara exiryke Tumiikuru tonehpose kukurdkanekdme, kyyrypyryké korokatohme eya.

Christ died for sinners!

| JOAO 4:2-3 Ynara Ritondpo zuzenu nae exiketd enetupuhndko matose, “Jezu Kyrixtu, Ritondpo miikuru
nymyry tonuruse ahnome sero nono po,” kanand roké ma Ritondpo zuzenu nae. 3 Yrome moro poko,
“Ajohpe,” kanan® ma RitonOpo zuzenu pyra ma toto. Kyrixtu zehno exikety zuzenu roké nae. Kyrixtu zehno
exikety oepyry poko metatose. Seromaroro taro mana sero nono po.

[JOAO 5:11 Ynara Ritondpo nekarohpyry sero. Orihpyra kyritoryko Ritondpo mana Tumiikuru
enetuputyryke kyya xine.

4. We must put our faith and trust in Christ alone!

| JOAO 5:14-15 Mame kuomirykd etdko Ritondpo mana, “Papa, otytyko se ase. Omoro roké zuaro mase.
Omiry omipona se roké ase,” karyhtao kyya xine, kuomirykd etdko mana. Morara exiryke or&pyra sytatose
RitonGpo maro kuotururukohtao. RitonGpo maro kuotururukohtao kuomiryké etdko mana. Naeroro, “Papa,
otytyko se ase,” tykase kuahtao xine, tuaro sehtone. Kynekaropohpyryké emero ekaréko ma Ritondpo kyya
xine.

Romanos 10:9-10, 13 Jezu orihxipo tGsemakapose ropa Ritondpo a. Moro enetuputyryhtao oya xine imehnd
zurliko matose, “Jezu jeséme mana,” ako matose imehnomo a. Morara awahtao xine opynanohtoryko
RitonGpo mana. Ynara exiryke, kukurohtao xine enetuputyryhtao kyya xine kukurdkatoryko RitonGpo mana.
“Zae mase ya,” ako mana kyya xine. “Jezu jes€me mana,” karyhtao kyya xine kypynanohtoryko RitonGpo
mana. Ynara tymerose RitonGpo omiryme, “‘Papa kapuaono, kukurakako,” kanand pynanohndko Ritondpo
mana emero porehme,” dko.



If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.

"Lord,

I know that I am a sinner. | know that | deserve the consequences of my sin which is death
and hell. However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. | believe that His death
and resurrection provided for my forgiveness. | trust in Jesus and Jesus alone as my
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!"'
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